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Kállay bosnyákjai.
Debreczen, máj. 30.

Egy rövidke ülés elegendőnek bizo 
nyúlt két tartomány sorsának az elinté­
zésére. Kállay Béni, mint minden évben, 
úgy az idén is elmondta a mondókáját 
a delegácziókban, de mert neszét vette, 
hogy a kormányzásával elégedetlenek is 
fel akarnak szólalni, egy kicsit erőseb­
ben hangsúlyozta, hogy a magyar ipar 
Bosznia és Herczegovina szükségletének 
egy harmadát fedezi s hogy a magyar 
zászló is ott van a maga helyén, ha 
másutt nem, hát a nemzetközi galamb­
lövők díszsátora körül, vagy az ilidzsei 
fürdőben rendezett mulatságoknál. S a 
delegátusok látszólag megint megeléged­
tek a felvilágosításokkal. Mintha mit sem 
olvastak volna a bosnyák-lörökök kiván­
dor ásáról, a bosnyákok elszegényesedé- 
séröl s mintha nem látták volna a két 
hét óta itt időző boanyák küldöttséget, 
mely kétségbeesetten keresi a törvény, 
jog és igazság országának szivében azt 
az igaz embert, aki panaszukat meghall­
gatná, illetve a király elé juttatná.

Hát a delegátus urak is abban a 
légkörben szeretnek mozogni, melyben a 
nagyúri nembánomságnak és garnak 
több a súlya, mint az igazságnak. Nekik 
elég, ha a közös miniszter megíésulköd- 
Ve, kifogástalan elegáncziával elébük áll 
s jól megfésült bombasztokkal a lelkiis­
meretüket elaltatja. Hiszen olyan kis

dolog két országot kormányozni, hogy 
bizony azért nem érdemes a delegáczió- 
nak magát esofíiroznia. Kállay csii álla 
eddig, hadd csinálja ezután is s az ő 
lelke legyen rajta. Kell-e ennél kényel­
mesebb államférfiul eljárás.

De hát hagyjuk a delegácziókat. 
Tőlük fejbólintáson és igen-nel szavazá­
son kívül úgy sem várhatunk egyebet. 
De elvárhatjuk a magyar törvényhozás­
tól, hogy a megszállt tartományok igaz­
gatását politikai, közgazdasági és kultu­
rális szempontból élesebb bírálat alá 
vegye és jobban ellenőrizze, hogy meny­
nyiben jelelnek meg a hivatalosan ter­
jesztett hangulatkeltő czikkek a valóság­
nak s mi mindent takarnak el Kállay 
retorikai czikornyái.

Nehány év elölt még csak arról 
panaszkodtunk, hogy Kállay bennünket 
magyarokat nem respektál eléggé kiski 
rályságának politikai és közgazdasági 
berendezésénél s eltűri, hogy a magyar 
kereskedőket és hivatalnokokat Boszniá­
ból kisikanirozzák. Ez a panasz a ke­
gyelmes ur minden ékesszólása daczára 
még ma is bir némi alaopal.

Hanem gavallér nemzet vagyunk s 
nem igen erőlködünk milliókkal meg­
szerzett jogaink meglátásáért akkor, a 
mikor látjuk, hogy ez egyik vagy másik 
nagy urnák nem tetszik. Dobtunk mi 
már ki több milliót is hiába.

Ámde ezúttal arról a naiv népről 
is szó van, melynek a kultúrába való

bevezetését magunkra vállaltuk, Presz­
tízsünk forog koczkán, ha a bosnyák 
népet félrevezettük, vagy nagyur. pasz- 
sziók játékszerévé tettük. Vizsgáljuk 
meg, hogy mi bűzlik Boszniában, addig,, 
amig azok a bizonyos panaszküldöttségek 
csak nálunk járnak.

Mert ha egyszer Berlinben és Pé- 
tervárott is megfordulnának, nem joggal 
ad mondhatnä-e Europa, hogf bennün­
ket mandátummal felruházni nem lehet? 
Ott bizonyára akadna, a ki meghallgat­
ná őket és egyelőre csak a hírünkön 
verné el a port. Ezt pedig mindenképen 
meg kell akadályoznia a magyar törvény- 
hozásnak.

Debreczen, május 30.
Delegációk űléie. Az osztrák delegáció 

tegnap a lo.ra délelőttöl a késő délutáni órá­
kig tartott ülést, melyben letárgyalta a had­
ügyi és a tengerészeti költségvetést. Hosszal 
sorozata a szónokoknak foglalkozott a kü­
lönböző hadügyi kérdésekkel, a melyekre 
Krieghammer, ki tudvalevőleg a magyar de­
legáció nyilvános üléséu egy szóval sem 
reflektálhatott a felszólalók megjegyzéseire, itt 
másfél órás beszédben felelt,felölelve a hosszú 
beszédben minden részletkérdést.

Nevezetesebb kijelentései közül említést 
csak az érdemel, hogy a kétéves szolgálati 
idő ellen sok kifogása van, a párbaj e lén » 
mint hadügymi iszter nem tehet semmit.

Az osztrák delegációban természetesen 
az osztrák helyzet sem maradhatott megjegy­
zés nélkül és erre vonatkozólag nagy feltü. 
nésl keltett Schönburg hg. felszólalása, ki

Májusi mese a szegény Barnabásról.
A „Debreczen« eredeti tárczája.

irta s ADY ENDUE.
A szegény Barnabás beszédjét hallgat­

tam. Régen láttam már. Akkor még kálvinista 
diák volt, igen sokat tartott az emberek te­
löl. Nem volt neki téli kabátja s erről ó na­
gyon sikerültén tréfálkozott. Szóval : szép re­
ményű ember volt akkor a szegény Barna-

" Tengernyi nép tolongott a ligetben. Még 
nem fáradt el senki. A korcsmák fehér asz­
talai hiaba integettek. Inni még csak a sze­
gény Barnabás ivott, akinek a beszédjét hall­
gattam.

_ _ Tudod : megkoptam nagyon. Kgy
kicsit talán az agyvelőm is. Van olyan perez* 
hogy kétségbe vonom a maiam Jozan *
Valóságos párát érzek a fejemben. A mu 
kor azon tépelődtem, hogy lehetne megmosn 
az agyvelőmet egy nedves szivacsosa • • • 
Szivacsosat . . . Lásd, ilyen gondolataim van-
“ak ' —' Kergesd el azokat az ostoba gondo- 

atokatj^ nem ,ehet_ Fáradt vagyok uj 
gondolatokhoz. Ezek lázba tudnak m g ozn 
És még valami ...

Kívülről beszűrődött a névtelen árm s

zajongó világ, a májusi. Felpattanva, ujjongva
versenyeznek a fajok.

1 Hajh, hajh - sóhajtott a szegény 
Barnabás - milyen buták az emberek. Elég 
nekik egy fellegtelen délután, hogy megbo­
londuljanak. Milyen utálatosan vihognak ! Az 
asszonyok kivált. Ezek a kártékony haszon­
talan emberek okai mindennek. Hidd el, 
ők az okai ! Én igen szerettem egykor őke . 
Nagy szamár voltam, de legalább nem fűz­
hette magát hozzám egyik sem_ örökre. Ostoba 
dolog ! Akármit beszélne« a törvényszéki ak­
ták • az asszonyok mindenképen anyák akar­
nak lenni. Ezek népesítik be nyomorult po­
rontyokkal a földet. Ók csináljak a nyomort, 
halált, ök a faj baktérium telepei. Undorodom

_ Ne igyál többet Barnabás. Tönkre-
teszedjnagad. ^ ^ ^ min61 töl)ben

mennénk. Rettenetes ez a Pr“g.ra‘nmszeJ'u 
ekzistálas. Meg kínos és leniázó. Élünk, hogy . 
hagyjunk tnaguuk után utódokat. Mert . mer 
valami Sátánnak kedve telik benne. A mu 
éjjel majd megőrjíted ez a gondolat bélek
,Öle' _ Én 1 lenem, hisz1 annyi más problé­
mája van az életnek, Szebbe* és derus-b-

b0k "I Engem csak ez érdekel. Én ennek a 
nroblemának a nyomorult kérdőjele vágyó 
-fáj™ fejemmel és gö.bült derekammal. Az

jutott eszembe az éjjel, hogv valami erős vi­
lágosságnak kéne jönnie. Olyan, a milyenre a 
német apostol vágyott. Hogy tudja meg min- 
deuki az ő nyomorult, lealázott voltai. Hogy 
lássa a fajok szemtelen barczát.

Nagy nap lenne, aztán, mikor egy oly 
hatalmas faj, mint az ember, bejelentené a 
Sálán ellen a harczol. A nagy világosság 
megőrjítene minden tértit egy perezre. Egy 
perezre csupán, de ez elég volna minden asz- 
szonyt megfojtani I

És akkor lassúk, hogy csakugyan t------ -
lek valaha csodák?! Akkor adjon asszonyt a 
Sátán ismét 1 Megszűnnék a híres szerelem 
a főidőn, a mit őrjöngő poéták vertek embe­
rek fejébe lanttal, hegedűvel . . . Egy rakás 
idétlen hangulat is szerte fosztana. Ragasz­
kodás egy gyámoltalan embersereghez, szere­
tet a szülök iránt, keserűség a koporso mellett 
hit a feltámadásban 1 • • •

— Nem vagy eszednél, Barnabás ! . . . 
Hiszen te úgy tszeretted azt az ősz em­

berpárt. a kik neked életet adtak.
— Akkor még nem gondolkoztam. Mórt

*Uyi 9 Air nem akurtak nekem szeressem őket r ... ük ijcuj “ . .. mi
életet adni! A fajnak engedelmeskedtek, mi 
kor én elrendeltettem. Nem bálá', gyűlöletet 
érdelmeinek 1 ... Az »nyam. az anYa™-

_ Hallgass Barnabas 1 Sokan jönnek.
Kaczagva jöttek a kipiru l P'rok. 

Nagy zajjal dübörögtek á székek. Az aaztalok 
megleltek poharakkal . . . Messziről tdehang-

l.
.

n.*

í-fJ őr . . „

mV
- jt



#»•' Jé?

•r-f■

ff

DEBRECZU 1900. május 30.

azt mondta, hogy annyira itt van már a béke 
helyreállításának ideje, hogyha a pártok kö­
zött ntm sikerül azt létrehozni, akkor « 
monarchia legfőbb tényezője autorativ módon
lÄlf>atl(A ji'/t

Az osztrák delegáció ülése alatt ütegje 
lent a karzaton a bosnyák küldöttség, mire 
Kállay kiment a folyosóra.

A magyar delegáció is tartott nyilvános 
ülést, melyben befejezte érdemleges tárgya­
lásait. Az egész ülés 40 percig tartott. — Ez 
ülésben letárgyaltatott a külügyi költség­
vetés.

Kaik dicsőítette a hármas szövetséget, 
Appony Albert gr. ebben szekundáll neki. 
azonkívül pedig nagy melegséggel nyilatkozott 
még az Oroszországhoz való viszonyokról és 
a hágni bekekonferencia tárgyalásáról.

A sikeresen befejezett munkálatok meg- 
ju'almazására udvari ebéd is volt a királyi 
palotában.

Nagyhorvát demonstráció Serajevó- 
ban. — Mint Serajevóból nekünk Írjak, olt 
előkes/ üle'eko' tesznek egy nagyhorvát de- 
monstráczióra a pünkösdi ünnepekre. Egy 
ottani dalárda ; a Trebevic ugyanis, a mely 
hivatalnokokból s bevándorolt horvatokból áll 
zászloszentelési ünnepet rendez. A zászlóanyai 
tisztet Kengyelicsnsk, a főtervéuyszek tagjmak 
feleség I vállalta el. A borvát lapok, köztük a 
Mostár-ban megjelenő hivatalos 0 s v i t, — 
felszólítják a norvátokat a Serajevóba való 
utazásra.

A boszniai országos kormány, a mely 
ezt a demons!rácziót támogatja, már elrendelte 
részben az iskolák es kaszárnyák kiürítését, 
hogy az érkező vendégek — eddig 1200-an 
jelentkeztek — kellő szállást kapjanak. Ser .jevo 
mohamedán és görög-keleti lakosai közt e 
miatt a demonstráczió miatt nany az elége­
detlenség. Sersjevó polgármestere, Nazir 
effendi a »Trebevicz« zászlószeolelési ünnepé­
nek ilyképpeni rendezése miatt mar felszólalt 
Kucsera báró C'ivil-adlátusnál s minden fele­
lősséget az esetleges konfliktusokért es zavar­
gásokért elhárított magáról.

Városok kongresszusa.
— Saját tudósítónktól. —

Győr, máj. 30.
Ma folytatták a városok kongresszusát, 

amelyet 9 órakor nyitott meg Czechmeister 
Károly győri polgármester, a kongresszus el­
nöke. — Az ülés elején igen gyér számban 
voltak jelen a kongresszus tagja és csak 10 
órakor telt meg a városháza nagyterme.

A kongresszus mai ülésén az ipar és 
kereskedelemre vonatkozó rész került tárgya- 
lásra, a melyet Szávay Gyula szerkesztő, a 
győri kamara titkára lerjesztett elő.

Szávay mindenekelőtt ismertette a 
városok jelenlegi iparát és kereskedelmét, is­
mételte es felemlítette azt a sok sereimet, a 
melyet a varosok szenvednek az által, hogy 
minden a fővárosba konczentrálódik, úgy hogy 
a vidékén létesített gvárak nem képesek ver­
senyezni a fővárosban létesült gyárakkal. Or­
voslásra van szükség, ba azt akarja a kong­
resszus, hogy a városok teljesen tönkre ne 
menjenek. — Végül azt sjanlja a kongresz- 
szusnak, bogy a tervezetben felsorolt ponto­
dat együttesen tárgyalja a kong- 
r 6 SS Z á s

L a z r a Gyula dr. székest-jérvár vá­
rosi bizottsági tag javasolja, bogy a felsorolt 
pontok memorandumba foglalva terjesztesse 
nek fel a kormányhoz és az előadónak be­
szédéért köszönetét szavazzon a kongresszus. 
— A kongresszus ezen indítványhoz hozzá­
járult és a tervezetet változatlanul elfo­
gadta.

A kongresszus ezután áttért a napirend 
2-ik és utolsó részének tárgyalására, a kul­
turális részre, amelyet Tibor Ka­
roly előadó hosszabb beszéd kíséretében is­
mertetett meg.

A kongresszus az előadónak javaslatát 
általánosságban, a részletes tárgyáiás alap­
jául elfogadta és a részletes tárgyalásra 
tért at.

A tervezetnek első pontja a következő­
képpen hangzik :

1. A kisdedóvok alapítása és felügye-

iskolák

t e
8

a tanítókat és tanítónőket képező 
az egész vonalon államfositandók.«

Epontnál az elnök be-
tiDebreczenváro-
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a z

M Ni

zott a katona-banda indulója. A korcsma előtti 
lugasban megcsendült a eztgány hegedűje.

A szegény Barnabás tenyerébe fektette 
a fejét. Nagyon öregnek látszott. Elfordult a 
többi asztaloktól. Bántotta a virágillat, mit a 
szabadban kóborgó asszonyok és leányuk hoz­
tak be magukkal,

Egy-egy dévaj kaczagásra, ideges csuk­
lásra, elfojtott suttogásra úgy tánczoltak a 
ránézők össze aszott arczan, mint valami 
megkergült manók . . . Egymás után üritgetté 
ki a gyilkoló poharakat . . , Néha megmoz 
dúlt az ajka, mintha beszelni akart volna s 
ilyenkor egész közel bajolt az asztalhoz . . .

A pmezérek felgyújtottak a gázt. Kipi­
rult, izzadt arczczal, mámoros szemekkel ka- 
czagva beszeltek férfiak és lányok . . .

— Meiünk innen 1 . . .
. . . Künn a fasorban karon fogva ve­

zettem a szegény Barnabást. Mar nyílott az 
ákácz, Illatfelhők csapdostak bennünket. Ujon- 
gott az egész világ. Melódiák szál tak át a 
virágos ágak közt. Csupa Tégy és kéjes le­
helet volt a levegő .... Éljünk! — ezt ki­
áltotta a földből kifakadt termékenység, Bar­
nabás dermedt lesiet szinte húztam magam 
után . . .

Letérve egy meliékutra, susogó szavak 
szál tak hozzánk. El akartam dobni magamtól 
a nehéz romembert: egy fehér pádon egy­
másra borulva, összekulcmlódva ült egy ifjú 
pár.

. . . Hörögve, deliriumoean kezdett be­
szélni a szegény Barnabás.

— Sztrájk a Sátán ellen 1 Undok, rongy 
asszonyok . . .

Szoknya suhogásra fordultam vissza. Egy 
fiatal nő. kipirult arczczal, hajaban akácz- 
viraggal subát el mellettünk . . . Fejembe 
szállt az akácsilat, kitört a visszafojtott vágy 
belőlem, félredobtam a szegény, nyomorék 
Barnabást s félőrülten szaladtam az után az 
asszony után.

lete ezentúl is a társadalom és a varos 
feladata maradjon, de azoknak fentartasa 
az allem segélyforrásainak igénybevételével 
történjék.

E pontnál Bulyovszki József 
nagyváradi polgármester ismertette a helyi 
viszonyokat es azt mondja, — hogv c-el-ked- 
j-nek más városok is úgy mint Nagyvarad, 
— a melynek jelenleg mar tiz állami k'sded- 
óvója van.

Kada Elek kecskémé i polgármester vé­
leménye szerint e kérdés két szempontból 
bírálandó el: vagy azt kell alapul venni, hogy 
ezen intézmény a magyar nyelv terjesztése 
szempontból szükségos vagy paedagogiai szem­
pontból van létjogosultsága. Az elsó szem­
pontból a magyar városokban teljesen feles­
leges, mert a magyar nvelv ápolása és ter­
jesztése a magyar városokban úgyis megtör­
ténik ; pénzügyi szempontból pedig igen lát­
ványos, mert éppen a fiatal korban szokott 
a legnagyobb hahhdósag lenni. Az óvodák 
felálli'ás 1 helye1! sokkal fontosabb és szök- 
égesebb a gyermek menhelyek (elállítása. 

Szónok azt indítványozza, bogy a mely vá­
rosik viszónyai megléteinek a kisdedóvodák 
felád'táeara, azok ál it-anak kisdedóvodakat, 
de a vámsuk, ne kötél «'essenek erre. hanem 
c-iak azek, a melyeknek, a magyar nyelv fej- 
le-ztése es terjesztés« szempontjából erre az 
intézményre szük-égük van.

Elnök azt javasolja, bogy a szövegbe 
szurassanak be e szavak : »A kisdedóvodák 
és menhelyek« és akkor a kérdés meg van 
oldva és roiud-n aggodalom elosztik,

Abraham László nem akarja azt, 
bogy kötelezővé tétessék a kisdedóvodák fel­
állítása.

Havranek József Székesfehérvár polgá - 
mestere rövid felszólalása után a kongresszus 
az első pontot az él nők javaslata értelmében 
elfogadja.

A második pont így szól:
»A népiskolák és ezekkel kapcsolatban

t m o n d j a :
»Kívánatos lenne, ha az elemi oktatás 

és azzal kapcsolatosan e tanító és tanító­
nőket képesítő intézetek a magyar nemzeti 
állameszme szempontjából államosítva len­
nének ; azonban az elemi -'skolak és ezzel 
kapcsolatossá a tanúé es tanítónőket ké­
pesítő intézetek létesítése es fentartása haza­
fias vallásfelekezetek kezében lenne meg­
hagyandó különösen akkor, ha a val­
lásfelekezetekkel szemben 
nemzetiségi tekintetben aggály nincs és a 
hazafias s ellemü vallásfelekezetek az elemi 
iskolákat, valamint a tanítókat es tanítónő­
ket képző intézeteket önerejükből föntartani 
képesek.«

Ezt a javaslatot Á b r a h á m László 
debreczeni főügyész bővebben is fejtegeti.

E pontot a kongrejszus változotlaoul 
elfogadta. A 3-ik pont a következőképpen 
hangzik :

3. Kívánatos, hogy az állam középisko­
lákat, u. m.: gymnasium, reál, felsőbb real 
és közép ipariskolákat a legszélesebb kör­
ben állítson fel.

A 4. és 5-ik pontot változatlanul fogadta 
el a kongresszus. Ezek a pontok következő­
képpen hangzanak:

4. Óhajtandó, bogy a felső, az egyetemi 
oktatás szaporittassék és deczentralizál- 
tassék.

6. Az á'lam mind előbb állítsa fel a 
szükséges számú humanisztikus intézetekét 
u. m.: lelenczházakat, tébolydákat, vakok 
és siketoéma intézeket, szanatóriumokat és 
javitó-intézeket és mindezeket nem a fő­
városban összpo itositva. hanem szétszór­
tan a czélnak megfelelő fekvésű vidéki vá­
rosokban.

A 6-ik pont igy hangzik :
6. A városok kegyúri joga, illetve köte­

lességei végleg heszüntetendök.
Komló-sy Arthur (Debreczenből) helyes­

nek tartja e pont felvételei, mert a varosokra 
nagy sulylyal nehezedik a kegyúri teher.

Vajay Károly dr. Szatmár varosának fő­
jegyzője azt indítványozza, hogy e pont ha- 
gyassek meg, de bővíttessék ki azzal, hogy az 
illetékes tényezők megbullgatagával törvény­
hozási utón rendeztessék e kérdés.

E kérdés felett vita indult meg, amely­
ben a kongresszus tagjai közül többen vettek 
részt. Végül is a kongresszus Vajay propozi- 
cziójahoz járul hozzá.

A 7-ik pont következőképpen hangzik:
7. A szioügyet kormányhslósagilag ak* 

ként rendezőnek véljük, hogy á lutaabaeak
fel színi kerületek, a színigazgatói jogosultság 
minősítés és anyagi biztosítékhoz köttessék, 
azoknak száma pedig a megélhetési viszo­
nyához korláioztassek.

Az e pont körül kifejtett vitában végül 
az elnöknek ezt a yropoziczióját, a mely oda- 
irányút, hogy az elnök vezetése alatt az ösn- 
K7.es törvényhatósági városok polgármestereiből 
állandó bizottságot alkossanak, a melynek 
feladata lenne az, bogy figyelemmel kisérje a 
hv árosatok sorját, annak minden mozzanatát, 
és e bizottság b javaslat érdekeben felügyel­
jen, a varosok közti összeköttetést fentartsa, 
a kongresszus elfogadta. ,d

A kongresszus targvalasa ezzel ki volt 
merítve.

S a 1 a c z Gyula aradi polgármester 
köszönetét mondott mvst Győr város polgár­
mesterének, a ki a kongresszust kezdemé­
nyezte és ki viszont beszédében a törvény­
hatósági városok meleg érdeklődésére utalt, a 
mely nélkül a koogress us nem lett volna 
megtartható. Elnök ezután 12 órakor a kon­
gresszust berekésztette.

A vendégek egy része a panonhalma 
apátságba utazott, a másik része pedig itt 
varosban maradt és este indult el a varosból.

* . A
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Magyar fürdők.
Az idei tanév véne előtt állunk » nem­

iokéra bezáródnak az iskolák, hogy a tanár 
és tanuló kipihenje egy év fáradságos munká­
ját. Beáll a tudományok munkaszünete s he­
lyébe a gazdálkodás szorgalmi ideje lép. 
Csendesebbek lesznek a város utcái, mert hisz 
a ki csak teheti, kihúzódnak a szabadba és 
Ott keres ménekvest a zöld lombu fák alait a 
nap egető melege ellen.

A vagyonosabb osztály fürdőkre megy 
nyárelői. Ami mindeu esetre igen helyes és 
egészségi szempontból is igen hasznos. Fáj­
dalom, még igen sok család siet a nyár kez­
detén elhagyni hazájának hatarait, hogy ide­
gen földön üdülési találjon, s hogy az év 
folyamán összegyűjtött garasokat egyszerre 
dobja ki azoknak, kiktől sóba visza nem 
kapjuk.

Sir a mugyarnép már évtizedek óta, 
hogy pőnzviszonyai rosszak és e miatt nem 
képes a külföldi nagyiparral felvenni a ver­
senyt. Ez még nem minden, mert még igen 
sok oldalú hátránya is van a tömeges külföl­
di nyaralásnak. Ugynnis szebbnél szebb há­
zai füreőink panganak s közzülők egy sem 
bir oly magas értékűvé fejlődni, mint a hogy 
megérdemelné, mert dacára kedvező gyógyhá- 
cásának és természeti szépségeinek, ezeknek 
pénz es pá-toláshiány folytán nem bir érvényt 
szerezni.

Küzdünk lármázunk, csakhogy a hazai 
fürdőkre tereljük a nagyközönség ügyeimé lés 
megfeledkezünk egy nem kis fontosságú do­
logról melynek ez ügyben nagy befolyása 
tenne és azt az idegenbe fató nyaralási mániát 
is megváltoztathatná.

A csalá I egyik bizalmi embere az orvos 
kinek rendesen mar a nyár kezdete elölt ki­
kérik abbeli tanácsát, hogy melyik országot, 
vagy helyet tanácsolja egészségileg legalkal- 
másabbnak nyaralásra, mire az orvos, tekin­
tettel a családban előtte jól ismert egészségi 
állapotra, egyik vagy másik nagyobb szabá­
sú külföldi fürdőt fogja ajánlaui, megindokol­
va ajánlatát azzal, bogy oitan sokkal nagyob 
kényelemmel láttatnak el a nyaralók és nem 
is kerül sokkal többe mint itthon, ebben vagy 
vegy abban a fürdőben. A ily fontos indokol 
meg a bizalmat, melylyel a tanácsadó iránt 
viseltetik a család, minden további gondol­
kodás nélkül elfogad s a szerint megy nya­
ralni.

Ha a tanácsadó orvos kissé arra is gon­
dolna hogy a nyaralók kényelmét eltekintve, 
hazai fürdőink gyógyhalása iránt ajánlata 
folytán sokkal nagyobb bizalommal lennének 
és pénzüket Is itthon tartanák, úgy hiszem, 
nem csak hazánknak, de önmagának is ffagy 
szolgalatot tenne, mert nekünk nagyobb hasz­
not hajt az itthon elköltött garas a külföldre 
nitt ezresnél.

Ha hazai orvosaink a magyar fürdők es 
üdülő helyek pártolása iránt az eddiginél 
több érdeklődést fognak tanúsítani, továbbá 
ezen hasafiaa ügyek pártolására megnyerik a 
főúri osztályt is, rüvid pár év múlva olyaná 
fognak fürdőink változni, hogy a magyar kül­
földi fürdők irigy szemmel fogják bámulni a 
magyar fürdők föllendülését.

Nem üres frázisok kellenek nekünk, nem 
arra a hangzatos kijelentése van nekünk szűk 
ségünk, hogy pártoljuk a „hazai“ fürdőket, 
hanem több bazafiságru és löbb lelkesülésre 
szeretett hazánk iránt, mert ha méjj fogjuk 
annak kincseit kellő érték szerint becsülni, 
akkor könnyen elérhetjük, hogy mi magunkra 
is a nagyhatalmakra soroltassunk.

A háború.
Az a n g o I o k Tránkzválban is köny- 

nyen nyomulnak előre. Roberts lord jelenti 
Londonba, hogy már busz angol mértföldet 
haladt a Vaáltól előre " most tizennégy 
merlföldnyire, az az huszonkét kilométernyire 
van Johaúmsburgtol. A burok _tübb helyen 
megkísértették az ellenállást, több hegyen 
megásták sánctaikat, * elhelyezték rá ágyúikat

de a uagy angol sereg közeledésére azonban 
mindjárt odébb álltak.

A túlnyomó számú angol se eggel nem 
mernek szembe szállni. Roberts a mióla Bio- 
emforiteinban egy párszor oly csúf kudarezot 
vallott, óvatosabb s barom hadoszlopban viszi 
előre seregét A nyugati oldalon French 
jár elül két lovasdandárral, a keleti oldalon 
H a m i 1 t o n a lovasitoit gyalogsággal és 
egy gyalogos hadosztállyal, míg inaira Roberts 
serege zömével középen nyomul 
előre.

Ha a burok bevárjak Robertset, French 
és Hamilton a halukba kerüloek, a a bur 
sereg, a melynek szama összesen nem nagyob 
mini Hamilton hadoszlopa, könnyen Kronje 
sorsára juthatna. Az a vidék, hol most Roberts 
nyomul előre, alacsony kopjéknal szegélyezett 
nagy fensik, mely a mennyire alkalmas terep 
az angol sereg kiterjeszkedésére, épp annyira 
kedvezőtlen a búr seregre. Jobanntsburgig 
nagyobb akadály nélkül mehet Roberts 
előre.

Egy telegram jelenti, hogy Frencs és 
Hamilton csatába bocsátkoztak az ellenséggel, 
az ütközet eredmenye azonban még ismeretlen. 
De ha nem dőlt el még a csata, eldönti Ro­
berts, a ki abban az irányban siet előre a 
honnan az agyntüzelé t hallja. A tegnap érke­
zett hirek közt van egy távirat, a mely azt 
mondja, hogy egy nagy búr haderő Ladybrand 
fe’Cjl Laingsueckbe vonult s hogy Pretóriától 
újabb kommandók csatlakoztak Botba seregé­
hez. Ez a távirat kissé homályos értelmű s 
ép ezért Londonban is a legkülönfélébb dol­
gokat következtetik belőle. Még pedig elaő-or- 
ban azt, hogy a burok lemondtak Johannis- 
burgról, sőt Pretóiáról is s délen a natáli 
hegyek közt húztak össze magúkat s támadni 
csak akkor fognak, ha az angol sereg Preto­
rián is túl lesz. Annak a búr seregnek, a 
mely Roberts e ől következetesen visszavonul, 
e szerint nincs is más célja, minthogy maga 
titán csalja az angol seregat Transzval északi 
magas hegyei közé, a bol aztán a burok 
megkezdik a guenlia-harcot újból, Krüger a 
háború elején mondotta egyszer, hogy ba az 
angolok elfoglaljak Oránzsot, Jobannisburgot 
Pritóriát, a burok visszavonulnak Trahszvál 
északi begyeibe, a hol érékig bírják a harcot.

Táviratók.
London, május 29. Róbert* lord jelenti 

tegnapi kelette Kilipriverböl : Ma 20 ménfői­
det mentünk és most 14 mértföldnyire vagyunk 
Joháhnesburgtól. — Az ellenség különféle 
védelmi hadállásokat készített elő, de közele­
désünkre egymás után valamennyit elhagy! . 
Annyira szorongattuk az ellenséget, hogy alig 
ért ra az öt agyúját kocsira rakni és az itteni 
állbdiásról elszállítani, amikor a nyügötaús'zt- 
ráliai lovasitott gyalogság már behatolt a köz­
ségbe. French es Hamilton tábornokok csapatai 
— úgy látszik — balazamyuoktól körülbelül 
10 mértfödoyire harezba keveredtek az el­
lenséggel, mert dél óta ágyú és puskalövéseket 
hallunk.

London: május 29. A Daily News jelen­
ti Lourenco-Marquezből tegnapi kelettel r. Bot­
ba tábornok. Pretoriába érkezett, bogy Krüger 
elnökkel a békekötés feltételeiről tanácskozzék. 
A Times jelenti Lourenco-Marquezből tegnapi 
ktletlel: Botba tábornok néhány nappal eze­
lőtt Pretoriában .anácskozott a kormánynyal 
és határozottan ajánlotta a kapituláczióV Steyn 
elnök szintén békét óhajt, csak Krüger elnök 
kívánja a háború folytatását. — Pretoriában 
azonban túlnyomó az a nézet, hogy a béke 
pán minden pillanatbao felülkerekedhetik.

Pipaszárból — napernyő-nyél.
(Magyar különlegesség * párisi kiállításon.)

A «Magyar Oeniusg» számára irta :
Hegedűs Sándorné.

Nagy-Szalonta azért nevezetes, mert 
Arany János szülővárosa. Ezt mindenki tudjat 
de az aztán nem mindenki előtt ismereten,

hogy van ott egyéb érdekesség is :)gyönyörüen 
faragott kurta pipaszárak, miket öreg pászto­
rok faragnak, csendes méla estéken.

Hogyan, hogyan nem, a szép pipaszárak­
ból kaptam néhányat. Nem tudtam velők mit 
tenojj mert a családban nincs pipázó ember. 
Szépen félretettem az ékes faragványokat és 
szinte megfeledkeztem róluk.

Nemrégiben egy franczia lap került a 
kezembe. Azt olvasom belőle, hogy Parisban 
mostan nagy divat a Lanagute-féle elefántcsont 
ernyönyél.

Eszembe jutottak a pipaszáraim : hátha 
ezekből válhatik ernyőnyel. Elvégre nálunk 
elefánt nincs, tehát elefántcaopt faragványok 
sem készülhetnek ; ellenben fűzfa annyi te­
rem, hogy elláthatjuk vele az egesz világot. 
Miért ne lehetne az en fűzfa pipaszáraimból 
ernyőnyél ?

Elvittem pipaszáraimat Ranzenberger 
váczi utczai napernyő üzletébe és kértem, hogy 
készíttessen számomra magyar jellegű nap­
ernyőket. A kereskedő nagyot nézett.

— Napernyőket ezekből ? Pipaszárból 
még nem készítettem.

Határozottan válaszoltam :
— Igen. ezekből.
A kereskedő még nagyobbat nézett"
— Kérem, pipaszárbót még sohasem csi­

náltam ernyő-nyeleket.
Sokáig tartott, mig megbarátkoztattam a 

gondolattal s megmagyaráztam neki, hogy 
mit és hogyan akarok : egyiket teher hím­
zéssel, a másikat színes vászon tarka virágos 
bordűrrel.

Pár nap múlva elkészültek napernyőim 
s a ezég dicséretére legyen mondva, nagyon 
szépen sikerültek.

Az ernyőket kiküldöttem a párisi kiállí­
tásra és ma egy kint ltkó magyar hölgytől 
kit férje hivatala Páriához köt, levelet kap­
tam. Azt írja benne, hogy a gyönyörű nap­
ernyőket megvette és kér, hogy küldessek lei 
minél többet, mert nagyon keresik. Néhány 
példány itt is van az iparkiállitáson.

Íme, igy lesz a nagyszalontai pipaszár­
ból párisi divat !

Remélem ezáltal, hogy az öreg juhász, a 
ki készitete azokat, élte alkonyán jobb napo­
kat várbát belőlük.

Üzentem Szalontára, csitiáljanak sok-sok 
ilyen pipaszárat. Vele az ottani népnek uj 
keresetág adódik, melynek kettős a haszna : 
hasznot hoz, elvonja a korcsmától és a gyer­
mekeket a munkára szoktatja.

Az Uránia színház nálunk.
-i- Saját tudósítónktól. —

Debrecxen, máj. 30.
Az elmúlt tél óta minden fővárosi lap 

hasábjain nap-nap után lehetett olvasni, bogy 
az Urania színház előadásai az egész fővárosi 
közönség pártolása mellett minden tekintetben 
kiválóan folynak le.

E fiatal kulturális nemes czélu intéz­
mény iránt érdeklődött azonban nemcsak a 
látványosságot kedvelő publikum, de azok is, 
kik az elvont tudományok terén működve 
nem igen szeretik a nagybangon hirdetett 
amerikaiasan reklaroirozott dolgokat.

Az Uraniá színház azonban ép azért 
érdemel dicséretet, mert a reklám nagydobját 
kerülve, a műveli és tudománykedvalő közön­
ségre támaszkodva óhajtott népszerűséget sze­
rezni a tudománynak.

Annak a lelkes csapatnak, mely ezért 
munkált lankadatlanul, az egész ország feje« 
ki köszönetét. Már ezzel sem vagyunk hátrább 
a müveit nyugat államainál.

Szerencsésnek tartjuk a* 
Uránia színház igazgatóságának 
azon ötletét, hogy most a nyári szünidő be­
állásával vidéki körutakat rendez.

F:’ tiáiS.
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Megismerteti igy az Uránia színházat 
azokkal kiknek nincs alkalmuk a fővárosban 
megtekinteni ezt a derék színházat.

Hisszük, hogy Magyarország müveit kö­
zönsége mindeo nagyobb vidéki városban a 
legmelegebb pártolásban fogja ré-
c vom I p nI

Debreczenbe a jövő hó8-9-10-ik nap­
ján jönne az Uránia színház. A városi szín­
házban tartana három előadást.

Hisszük, hogy a város tanács nem zár­
kózik el az igazgatóság kérelme elöl s kész­
séggel oda adja a színházat az Urániának, 
melynek élén Molnár Viktor, kultuszmi­
niszter! osztálytanácsos áll.

Az elmúlt téli szezon összes műsorát 
bemutatja az igazgatóság Debreczenben.

Látni fogjuk Spanyolországot, az izgató 
bika viadalokat. Ezeket oly élethűen fogjak 
bemutatni, bogy a gyengébb idegzetű ember 
hátborzongással fogja nézni.

Színre kerül a »Vas.« Bemutatjuk annak 
minden fázisát, továbbá »Más világok, mint a 
mienk«, »Mikor a levegő csepfolyós lesz« s a 
»Női szépség« stb.

Felhívjuk a közönség figyelmét jóelőre 
,z Uránia színházra. A ki érdeklődik szép, 
jó és nemes iránt, az ne mulassza el, hogy 
a jelzett napokon elmenjen megnézni az el­
múlt fővárosi téli szezon legszenzációsabb új­
donságát.

Vilmos császár Debreczenben.
— Saját tudósitóaktól. —

Budapest, máj. 30.

Szenzácziós hirt közöl budapesti 
levelezőnk. Arról ad ugyanis hirt, hogy 
Vilmos német császár őszszel el­
látogat Becsbe s onnan Debreczenbe 
»ön ezredének meglátogatására. Mi fenn­
tartással adjuk tovább e hirt ; de leg- 
kevésbbé sincs okunk e hír valódiságá­
ban kételkedni, mert Vilmos császár 
már rég tervbe vette, hogy ellátogat 
Debreczenbe, s miután Frigyes 
Vilmos trónörökös úgyis eljön — 
mint már hírül adtuk — a 7 ik huszár 
ezred meglátogatására, most apja fogja 
kísérni.

Vilmos császár e ténykedésé* 
vei ismét be fogja bizonyítani, meny­
nyire szereti nemzetünket.

Emlékszünk a millenium alkalmával 
Budapesten elhangzott tósztjára, midőn 
Zrínyiről igy nyilatkozott : „Zrínyi oly 
név, melynek hallatára lelkesedéstől meg 
remeg minden magyar ember szive. 
Ugyanakkor igy dicsért meg a pesti vér 
mezőn egy 7-es huszárt : „Derék fiú 
vagy 1“ S most királyunk Berlini látoga 
tása alkalmával ismét fényes bizonysá­
got tett arról, hogy a „lovagias magyar 
nemzef-et becsüli, tiszteli, szereti.

És ha eljön ide Debreczenbe, ebbe 
az igazán puritán magyar varosba, mi 
t&rt karokkal, igazi magyar vendégsze­
retettel fogjuk fogapni s ez a látogatás 
az a kapocs lehet, mely szorosabbra 
fűzi azt az érzelmet, melylyel a német 
császár nemzetünk iránt viselkedik.

hírek.

* Arvia Debreczenben Ritka 
dolog mikor Debrecenben bőségben va­
gyunk vizdolgában, hanem ez a ritka eset 
tegnap délután megtörténi, Keletről vész­
terhes felhők gombolyodtak a város fe­
lé s úgy 6 óra tájban zuhogó zápor 
tisztitolta meg a poros levegőt. Helyen­
ként jég is esett, de ez szerencsére csak 
a város belterületén s itt is^ csak helyen­
ként pászmásán hullott. Némely helyet 
az eső is erősebben eset s például a 
Könyök, Mes:éna, Egymalom utcákon 
valóságos felhőszakadás volt. A viz be­
hatolt a pincékbe, nagy rémületet okoz­
va a csak portengerhez, de árvízhez 
nem szokott lakók között.

* Két embert is temetnek egy sírba. 
8árváry Gyula várnai főorvos hivatalosan ér­
tesítette B o c z k ó Sámuel r. főkapitányt, 
hogy egyik legutóbb tartó f vizsgálaton kons­
tatált», miszerint a közkórházban szegény­
házban elhalt ápaltakat közös sírban temetik 
el. Megtörténik, hogy nem két, de három sze 
rencsétlen ember hulláját helyezik el egy sir- 
gödörben pasztán munka kímélés és hanyag­
ság kedvéért a lemelőcsőtzök. Pedig ennek a 
dolognak nagy hordereje van törvényszéki 
orvosi szempontból is.

Ha például valamelyik elhunyt halálát 
bűntény idézte été, úgy az exhumálás vég­
telen meg van nehozitve, ha két, sőt három 
halott is fekszik egy közös sírban.

Boczkó Sámuel a főorvos értesítése után 
rögtön felrendelte a temetőcsőszököt hivata­
lába, s szigorúan utasította valamennyit, hogy 
a jövőben ilyen esel elő ne forduljon- Sőt 
intézkedett bogy a családoknak is elébb en­
gedélyt kel! kérni, ha valamelyik családtagot, 
oly sírba akarnak eltemetni, hol már feksze­
nek halottak,
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sége miatt a debreczeni kir. törvényszék teg­
nap hozta meg v á d h a t á r o z a t á t. Eb­
ben az ügyben az eljárás még a budapesti 
büntető törvényszék előtt indult m«g a múlt 
évi november havában, mivel még akkor a 
hasonló politikai természetű bűnügyek­
ben kizárólag a budapesti és marosvásarhelyi 
kir. törvényszék bírt illetékességgel. — Az uj 
bűnvádi parrendtartás életbeléptetése óta azon­
ban ezen ügyekben a kir. Ítélő táblák szék­
helyén működő esküdtbirósagok járnak el — 
s ennélfogva ez az ügy is áttétetett a deb­
reczeni kir. törvényszékhez,— 
melynek vádtanácsa, mint említettük, tegnap 
tartott ülésében döntött a vádlott által beadott 
kifogások felett. Munkatársunk ugyanis a be­
vádolt cziltk szerzőségét természetesen beis­
merte s azért a felelősséget elvállalta, miért 
is a vádtanács az ügyet érdemleges 
elbírálás végeit az esküdtbiróság elé utalta, 
Itt jegyezzük meg, hogy illetékes helyről nyert 
értesülésünk szerint, tegnapi közleményünk 
hibásán tette az ügy tárgyalását az őszre, 
mert a bűnvádi perrendtartás 339 §-a értel­
mében mindazon ügyek, amelyekben a vád- 
határozat az eskiidtbirósági ülésszak olső 
napját megelőzőleg a vudhatározat meghozatott 
már azon ülésszakban tárgyalás alá kerülnek. 
Drbreczen esküdt polgárai ennélfogva már a 
j u n i u s hó második feleben tartandó 
ülésszakban dönteni fognak a fölött, hogy : 
büncselekmén y-e hát annak a 
felháborodásnakákifeje- 
z é s e, — mely a magyar nyelv 
jogainak az osztrák császár 
nevében való eltiprása miatt 
minden jó magyar ember 
lelkétfelzaklatta?!

♦ Karancsi betűk. A debreczeni közön­
séget érdeklő cikk jelent meg a Magyar Nyelv­
őr legújabb számában. Zsolnai Gyula, az 
akadémia készülő nagyszótárának szerkesztője 
mutatja ki kétségbe vonhatatlanul, hogy a ka­
ira n c s i b e t ük kifejezés, alatt kopott 
elhasznált betűket ért a magyar könyvnyomta­
tás műnyelve ; Karancsi György deb­
receni könyvnyomtaió nevével van összefüggés­
ben. Erre gondolt Szinnyei József is már négy 

ezelőtt, még pedig két körülmény kö-érvei ezeioii, meg peoig sei surumieuy au- 
* Gróf Dégenfeld József és Wolafka vetkellébeni Bod péter> a XVIII. százsd Toldy 

püspök1 A tegnapi városi közgyűlésen érdé I „ ■ -------------
gróf Dé*kés epizód játszódott le. Szereplői 

geofeld főispán és Wolafka püspök.
A «Debreczeni Kör» mely Budapesten 

tömöríti össze e czivis városból elszármazot­
takat kérte a várost, hogy fogadja el a véd­
nöki ezimet, s utaljon ki némi segélyt. Egyik 
bizottsági tag felállott, s ellenezte a segély 
megszavazását.

Wolafka püspök azonban hangosan agi­
tált a segély megszavazása mellett.

— Meg kell adni, meg kell adni, azok 
a mi fiaink 1 I

— A méltóságos ur fiai ? — kérdezte 
Dégenfeld gróf az ö szokott mosolyával ?

Igen hát az én fiaim, erősített# Wo- 
lafkai Van nekem sok fnm 1

— Azt tudom - válaszolt a főispán 
kedélyesen.

Wolafka azonhtn nem engedte a dolgot 
félremagyarázni, hanem hirtelen riposz­
tozott.

— Természetes dolog, van nekem leg­
alább 10 ez-r fiam.

— Az egy kicsit sok, méltóságos ur 
szólt még egyszer a főispán.

No de szó a mi szó, a 50 frt segélyt 
mégis megszavazták.

* Dr. Király Péter sajtóperében, me 
lyet nevezett munkatársunk ellen még a bu­
dapesti kir. főügyészség indított »Az osz­
trák császár« czimü vezórczikkünkben 
állítólag elkövetett királyaértős vél

Ferencze ugyanis ezt Írja a Magyar 
A t b é n á s-ban Mártonfalvi György deb­
reczeni tanárnak, a hires Tanító és cáfoló 
theologia szerzőjének egy munkájáról „Csak 
az a kár, hogy karancsi betűkkel vagyon 

yomtatva és kedvetlen az olvasó szemének“. 
Es » munka pedig Karancsi György debrece­
ni könyvnyomtató sajtójából került ki. A má­
sodik körülmény, amire már Szinnyei i ámu- 
ta ott az, hogy Debrecen város tanácsa 1830 
ban az elhalt Rheda Pál házát felbecsülted« 
300 írtra, a könyvnyomtató műszereket 150, 
s a kopott betűkészletet
50 frtra s mindezeket tartozás fejében a maga 
részere lefoglalta. Mintán 1662—76-ig Karancsi 
György viselte Debrecen város könyvnyomtató­
jának tisztét, Szinyei szerint valószínűleg 
ezekkel az igy szerzett kopott betűkkel nyom­
tatott Karancsi.

Akarancsibetük kifejezésé­
nek származását azonban egészen kétségtelen­
né teszi a következő újabb adat, melyet 
Zsolnai talált ugyancsak Bod Béternél, aki 
Pápai Pári* Ferencnek Tótfalusi Kis Miklós 
emlékezetére irt verseit kiadva egy hosszabb 
jegyzetben összeállítja a debreceni könyvnyom­
tatókat. Ezek köst, 1664 évszámmal Ka­
ra n t s i Györgyöt is említi, a következő­
ket mondva róla, Ennek nyomtatása elsőben 
igen szép volt de a Belük elkopván s meg 
nem ujittatván, azután igen dísztelen letf. 
Melyre nézve k özbesz éd é v á it : K*

: V*
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Betű, a z a i — kopottr a n c s 
betű.

Ez adatból most már bizonyos, hogy a 
Karaucsibetük kifejezés a Karancsi 
debreczeni könyvnyomtató nevén alapuló gú­
nyos mondás volt, ha mindjárt nem azokkal 
a Shéda Pál hagyatékából való betűkkel dol­
gozott is Karancsi uram, hanem — Bőd sze­
rint — maga koptatta el eredetileg szép 
betűit.

Érdekes, hogy Ipolyi Arnold M'a gyár 
M i t h o 1 o g i á j á-ban a Karancsi- 
betűkben is valami h'.tregei elemet 
szeretett volna találni s a garabooczosról 
szóló részben kérdő hangon erről a kifejezés­
ről is megemlékezik : »Váljon nem vonatkozik-e 
ide a Karancsi-betükj — typiöusu altriti ki 
feje zés ?

így kicsibe múlt, hogy a jámbor debre­
czeni nyomtató mester be nem jutotta mitho- 
logiába.

Annyi azonban bizonyos, hogy Debre­
cenből, amely a magyar irodalomnak, a 
magyar mivelődesnek annyi nagy férfiút adott, 
debreczeni embertől származik, a magyar 
könyvnyomtatás műnyelvének egy népszerű, 

‘elterjedt kifejezése.
* Gombamérgezés. — Kertész Józsefné 

megakarta lepni a gyárból hazaérkező urát 
0oy kis friss gombával. Elmeat az erdőbe s 
Ott szedett is e g y kis kosár gombát, haza­
térve megsütötte s hazaérkezett ura elé teve 
a tálat maga is hozzáfogott két kis lányával 
g jóízűen falatoztak a gombából. Pár perez 
múlva a kisebkik leány rosszul létről panasz­
kodott majd a másikon is a gombamérgezés 
tünetei kezdtky mutatkozni. A halálra rémült 
anyatejet öntött a gyermekek szájába s férjét és 
j8 jgy akarta meggyógyítani, azonban nem sv 
térült. Alig bírt a szegény asszony a szom­
szédba átváuszorogni. hol is lazonnal orvosér 
szaladtak, s a még szerencsére korán érkezett 
orvosi segély megmentette a négy tagú csalá­
dot a biztos hálából.

• Menyecske a kntban. Se'yem Sán- 
dorné szül. Bartók Piroska 18 éves, asszony 
ma arra az elhatározásra jutott; hogy öngyil­
kossá lesz. Reggel 8 órakor fogta hát magát 
és a háza udvarán lévő kútba ugrott. Ott 
söpörgetett az udvarban az öreg háziasszony, 
akinek az öngyilkosjelölt menyecske azt mond­
ta búcsúzóul:

_ Áldja meg az Isten szülém 1
Azután eltűnt a kutban. A háziasszony 

segélykiáltásaira Gsányi Józsefné fordult be 
az udvarra es a kutban lubiczkoló menyecske 
megmentésére sietett. .Hosszú vaslapátot nyúj­
tott a kút rovásán megtámaszkodott fiatal 
asszonynak, aki ugylátszik mégis megborzon­
gó! a hideg viztöl. Mikor szárazra tették 
faggatták, hogy miért akarta elemészteni 
magát a menyecske egyre csak azt fe- 
lelgette :

— Azt csak én tudom !
Még a test vérbátyjának sem raóndta el 

az öngyilkossági kísérlet okát. A menyecske 
különben jól érzi magát, miután egy kis 
fürdőn ment keresztül.

• Jogászok mulatsága. A Jogakadémia 
polgársága körében mar megindult a mozga­
lom egy junius folyamán tartandó mulatság 
érdekében, A 40 tagú rendező bizottság már 
nagy részben megalakult. A mulatság pontos 
napja még megállapítva nincs, valószínűleg 
junius 12-dike körül lesz. A meghívót legkö­
zelebb szétküldik.

* A Debreczeni kór kirándulása. A
fővárosban eredményesen működő »Debreczeni 
kör* jun. 3-án érdekes kirándulást rendez, A

jelzett nap reggelén a vigadótéri hajóállomástól 
hajón Visegrádra mennek s onnan este 'érnek 
vissza. Utazási költség oda-vissza 1 fr' 30 kr. 
Junius 3-an esetleg a fővárosban tartózkodó 
debreczenieket igen szívesen látják a k i rán­
dulásban resztvevők közt. 
Gyülekedés a jelzett hajóállomáson reggel fel 
7-kor, indulás háromnegyed 7-kor lesz.

* Elütötte a kocsi. Kovács Imre homok 
kerti lakos Gabor neve fia künjats-adoz itt az 
utczán, mikor arra felé vitte útja Nagy Mi­
hályt talyigást, ki kissé feiöntött a garatra s 
őrültén vágtatott végig talyigájaval az u'czán,
A kis fiú nem birt a tálig' elől eifumi. az 
elütötte s a jobb karján keresztül ment. Ko­
vács Gábort szülei ápolják — jobb karja el­
tört. A részeg taiigás ellen megindítottak a 
büntető eljárást.

* Állatszámlálása a Hortobágyon.
A hortobágyi pusztán tegnap Kezdődött meg 
ez ott legelő állatok megszam >lás i Ezt a dol­
got egy a város részéről kiküldőt bizotisag 
végzi, a mely jelentési fog tanai a munka 
befejezése után.

* Szűcs Laczi dalcsarnoka. Több íz­
ben irtunk már Szűcs Liczi jól szervezeti 
társulatáról, most pedig arról adunk hirt, hogy 
ma uj kiváló képességű tagok lepnek tel. — 
Riccardó, Jules és Leon fog- 
jék ma művészetüket bemutatni, ugyszin óu 
«A szathmári véres bűntény» «Mikepérc tői 
Súrándig» és Geczy István «Talmi grófnő» 
czimü darabok kerülnek ma s/.icre.

Az előadásra mérsékelt áru jegyeket 
Schwartz Daniel pipainetsző Bika 
alatti üzletében kaphatni.

látván, hogy itt a dupla porczió működik, 
kiadja a rendeletét, hogy :

— A ki ezentúl pénzlárczat talál, az 
dupla porcziót kap, mert a becsületességet 
meg kell jut.Imazni, de a ki elveszti a penz- 
lárezaját, azt kurta vasra veretem.

És csodáin os dolog, de ettől a perez tői 
kezdve nem veszett el többé egy katonának 
sem a penztarczájá.

* Megcsonkított czimerek. A magyar 
címer ellen az uj egyetemi palotában elköve­
tett merénylet-ügy egyre nagyobb hullámokat 
V- r fel. A királyiatogatas előtt az aulában 
egyb-gyült tanári kar és az ifjúság egyaránt 
izvatoVan tárgyalta még ma is az esetet. — 
Wlassics miniszter pedig külön figyelmeztette 
a rektort, hogy az egyetemi tanártól a leg­
erélyesebb intézkedéseket várja el. Nem akar 
úgymond — rendőrökéi és detektiveket kül­
deni az egyelem falai köze, da föltételezi, hogy 
szigorú vizsgalattal az egyetemi hatóságok is 
vegét fo.ják veih-tm ennek a botrányos ügy­
nek. A jelen voltak kézül valaki erre meg­
jegyezte :

— Ö felsége remélhetőleg mit sem tud 
erről a skandalumról.

— Csak nem képzeli, hogy én olyan 
mini ztere vagyok a királynak, aki ilyesmit 
e Iitkol előtte — felelt erre indignálódva a 
miniszter.

S tényleg maga a miniszter figyelmez­
tette később ö fel-egét a megcsonkított czi- 
merekre.

Az egyetemi ifjúság ma este gyűlést tart 
az egyetemi körben, a melyen a tegnapi ha­
tározatokat az egész ifjúság magáévá fogja 
tenni.

(Hírek mindenfelől.)
* A főherczeg rózsaszínű levelei.

Ferencz Ferdmánd főherczeg, trónörökös a 
torontáli vadászatokról visszatérve, a múlt | 
csütörtökön utazott keresztül Szanbdkan, hol 
a vonat hosszabb ideig állott. Hebling sza­
badkai állomásfőnök a vonat raegérkeze-e 
után — mint lapunknak most írjak — a fő­
vadászmester által azonnal bejelentette magát 
a trónörökösnél, mert — úgymond — sürgő­
sen beszélnie kell 6 fenségével. A főherczeg 
jókedvűen kérdezte a hozza belépő Heb- 
ljngtől :

— Nos, mi az a sürgős beszéd, állo­
másfőnök ur ?

Az állomásfőnök erre kel darab rózsa­
színű borítékba zárt a »Drezda« bélyegzővel 
ellátott levelet nyújtott át a főherczegnek, 
melyekre finom női vonásokkal volt fe Írva a 
czimzés :

Ferencz Ferdinánd cs. és kir. főherczeg 
ő fenségének

S'ahadka 
vasutáilomas.

A trónörökös látható örömmel fogadta 
a leveleket s kétszer is megszorítva az ál­
lomásfőnök kezét, ismételve mondá :

— Köszönöm. Nagyon köszönöm I 
Vannak, a kik a rózsaszínű levelek es 

Ghotek Zsófia grófnő között ös-zelüggest ta 
Iáinak, a mennyiben Cbo ek grófnő ez idő 
szerint Drezdában tartózkodik.

* A becsülete* katonák. Magyaror­
szág egy vidéki városabm történt a knveue- 
ző esét. Egy katonának elvesze t a pénz ar 
czája és bejelentette a századosának. M is 
nap egy katona jelentkezik e százado-mal es 
átadja a penztárczát, melyet ö talált meg. a 
százados megdicséri becsületese igéért és e - 
rendeli, hogy aznap dupla porcziót djana 
neki.

Erre másnap öt katona jel otkezik ra- 
portra fa bejelentik, hogy elvesztőitek a pénz. 
tárcsájukat, Másnap megint öt -a'om jel m_ 
kezik és átadjak a megtaia't öt pénztárosát 
A százados nagy szemeket mere-zi a -ak­
nákra, de azért őket is uvgdic-éri es elren 
deli a’ dupla porcziókat. Harmadnap azután 
tizenkét katona jelenti, hogy elveszel' a pénz- 
tárczájuk és másnap másik tizensetiő hozza 
& talált pénztárczáka». A kapitány most már

Mikor a nép mulat.
A kalapos királyról, II. Józsefről mondja 

az adoma, hogy a mikor a sok reform és a 
török habnruk kiürítettük az allam pénztárá­
ba', magahoz hivat'a pénzügyminiszterét és 
meghagyt • neki, hogy emelje fel az adókat és 
kérhetetlenül hajtsa be, mert a török ellen kell 
a pénz.

— Felség, — mondá a pénzügyminiszter
— a nép már ne n képes többet fizetni min­
denét ieeadta és zúgolódni fog, ha meg köve­
tein’ lógunk t<31 e.

a király azonban nem tágitolt és a pén­
zügy niniszter megcselekedie. a mit parancsol­
tak nem. Az adok béfulytak és a király kérdé 
a min szierót.

— Mit szól a nép az uj adókhoz ?
— Felség, a nép csendes és fizet.
A kincstár ismét c-ak kiürült, a király 

újabb adókat rendelt el, noha a pénzügymi- 
niaa'er már lazad isi helyezett kilátásba. De a 
pénzügyminiszter megint cs&ódott, mert a nép 
re gmaltan fisaiéit és meg nem is zúgo­
lódó' t.

Végül harmadszor is felemeltette a ki­
rály az adókat. A pénzügyminiszter le akart 
mondani, m-rt mar forradalomtól félt, de új­
ból csalódott es a mikor a király a nép 
hangulatáról kérdezősködött, imigyen felelt.

— Felség, a nép mulat, színházba jár, 
tankol, k.ircsmázik, mintha semmi baja sem 
volna.

— A nép mulat ? Akkor már nagy a baj
— monda a bö cs király. Bufelejtőül keresi a 
mulatságot és tanéba borba öi kétségbeesését. 
8<ó akozik, hogy ne maradjon ideje búsulni. 
Dorb'Zol bogy a mámorban felejtsen vala­
mit, nag gondjaiból. Tekozol, mert azt hisai, 
úgyis minnegy már. Pénzügyminiszter ur, most 
mar gyors segitaegre van szükség.

lio-t is mu álunk. Miért ne mulassunk ? 
Risen olyan ksczagtató színjáték folyik le 
elő"ünk? Osztrák parlamentnek csúfoljak az 
ilyen czmkmz', a melyhez fogható kegyetlen 
mu at-ago1 nem rendezett seen Nero, sem 

Caligula. És nem is volna olyan mulatságos 
ha semmi közünk nem volna hozzá. De hal 
úgy ős-ze vagyunk nőve, mint a siftrai ikrek 
eg ha az egvik lest oly jól mulat, kaczagni 
teil a másiknak is. Hogy is ne, mikor oly 
szörnyen kedves dolog a tec nikai obstrukció. 
Ezért meddő minden törekvés és becsületes
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igyekezel. — Ezért mulat a nép, És mula­
tunk nagyon !

Az az idegen, aki ezt az életet megfigye­
li, széniül meg volna g)őzödre, hogy gazdagok 
nagyon gazdagok vagyunk. Ily költséges, ily 
sok mulatozást csak az oly város lakossága 
engedhet meg magának melyet szinte fölvet a 
sok pénz, a jólét.

Mert ennek a kö tségét saját magunk 
adjuk am meg. 1 t nincs idegen forgalom. — 
Tessék csak kiszámítani, mibe kerülhet egy 
családapának, ha 3—4 tagú családjával gumi­
kerekes fiakkeren kimegy a lóversenyre, játszik 
a totiiizalör-nél, azután Geroeaudhoz hajlat 
uzsonnára, résztvesz a Stefánia- és Audrá-sy- 
uti koizón, végül beül egy fölemeli áru pá­
holyba az Operában és azután egy vendéglő­
ben megvacsorál ?

Másutt őzt csak hitbizományi íőurak 
engedhetik mez maguknak. Nálunk a fourak 
vssárnap félrevonulnak, átengedik a mulatsá­
got a népnek. És hány simplex kereskedő, 
iparos csinálja yégig némi variäcziöval azt a 
mulatságot, amit itt elmondtunk ! Hat csak­
ugyan ilven vagyonosok vagyunk mi ? Dehogy I 
Csak mulassunk !

Csak uraknak való.
Hölgyek ne olvassák.

Habozva írom meg ezt a kis históriát, 
mar csak a szereplő hős iránii kimé étből is, 
Mert itt voltaképen Pakfon ur egy kis ka­
landjáról ...

Ejnye, asszonyom I Kerem, ne ol 
vassá ezt a czikket 1 Elvégre is vannak dol­
gok, amik nem asszonyoknak valók.

Tehát Pakfon ur vasárnap délután be­
ült a közűn vasút egyiit második osztályú 
fülkéjébe azon erős elhatározással, hogy künn 
a nagyerdőn e költ egy vajas kenyeret retek­
kel es élvezni fogja a szabad természe et. A 
szemközti pádon egy nő ült. És pedig egy 
feltűnően csinos és egyébként is feltűnő nő 
ült Ez a nő orfeum-énekesnő volt. Ezt mi 
tudjuk, de Pakton ur ne in tudta. Mert hej, 
ha tudla volna, akkor ...

Szent Isten 1 Édes kisasszonykám, 
mindenre kérrero, a mi szent, hogy hagyja 
abba az olvasást. Még egy férjes asszony 
megjárja, de egy leány I . . .

Az utazas minden különösebb epizód 
nélkül folyt le. Pakfon ur egész utón azt 
szumitgatta, hogy mennyit érnek meg ama 
hölgy gyémántjai. Ö meglepő nagyságú szám­
ban állapodott meg. Mi azonban tudjuk, hogy 
ama nő gyémántjainak ara két forint ötven 
krajczar es háromszázezer forint közölt in- 
gddozott.

Mikor a végállomáshoz érték, a nő, a 
kit ezentúl röviden Alfonzinanak fogunk ne­
vezni, bájos zavarral fordult Paklon úrhoz :

— Bocsánat, de nem lenne szives meg­
mutatni, hogy merre van itt a Márkus ven­
déglője ?

Pakfon ur könnyed elegencziával bökött 
jobb felé :

— Ott van.
—— Köszönöm, — mondá Alíonzina és 

nyájasan karonfogti Pakfon urat.
Pakfon ur a füléig elpirult, sőt azon 

felül is.*) Aztán kissé elfogultan, do önérze­
tesen vezette át Alfonzioat az árnyákos al­
léén a vendéglőig. Mikor letelepedtek egy 
ászialbvz, Pakfon ur könnyedén meghajtotta 
magát :

_ Van szerencsém magamat bemutatni.
Én vagyok Paklon Mátyás.

— Én pedig báró Bomber Ferdinándnó 
vagyok, — mondá Alfonzina nyugodtan és 
előktlően.

Paklon urnák valami édes érzés nyil­
láitól t a szivébe. Égy báróné I Elfogultan kér- 

d ezte: ,lV .... ,
— És ha szabad megkérdeznem, hol 

lakik a kedv ... a báró ur ?

*) Rzl örvendetes megnyutatásul közöljük Fak­
óimé ön« gyságával.

Alfonzina tompa hangon válaszolta :
— Már meghalt.
Pakfon urnák ismét valami édes érzés 

nyilallott » szivébe. Egy özvegy báróné I 
Részvéttel kérdé :

— És volt ő sokáig beteg ?
— Nagyon sokáig, sőt már szüle'ése- 

kor beteg volt, — mondá Alfonzina megba- 
tottan és föl hajtott egy krigli sört.

Aztán a báródé rendelt rántott csirkét 
salátával — két adagot. Paklon ur lefőzöit- 
nek érezie magát és hoszas lelki tu a után**) 
viszonzásul túrós palacsintát rendelt és egy 
üveg Magyarádi bor1. Ekkor A'foozina ren­
delt egy üveg Mummot. Pakfon urat már a 
gentleman becsül, t kényszertette,***) hogy 
rendeljen meg egy üveggtl. Elvégre *:gy báró­
nővel szemben nem lehet smuezian egy Pak­
fon ! .

a hangulat kezdett kitűnővé válni. Le- 
bet, hogy a pezsgő nivelJirozta a társadalmi 
külömsegeket, Je tény, bogy a báróné igen 
leereszkedett. Sőt szokatlanul leereszkedett. 
Szinte a Pakfon ur ölébe ereszkedett.

E kitűnő hangulatnak lön a következ­
ménye,****) hogy Pakfon ur agyában spy 
vakmerő, egy valóban galánt ötlet villant 
meg. Az jutott eszébe, hogy ő fiz ti ki az 
egész czecbet. Ez ugjan vakmerőnek látszik 
első pillanatra, mert hátha m.gsértödik a 
bárónő, de Pakfon ur ügyesen csinálja a 
a dolgot. Egy vigyázatlan pillanatban félre- 
hívta a pinczért és megtörtént.

Este fele, a mikor már a vonatot jelez 
lék Alfonzina fölállott, de nem tudakozódott 
a fizető pinczér után. Pakfon ur köhécselve, 
zavartan monda :

— Bocsánat, bárónő, de én kifizettem
már.

— Jó, mondá Alfonzina.
— Az egészt kifizettem.
— Nü nan, tálán adós marad vele I — 

mondá a bárónő és a vonat felé indult Pak­
fon ur karján,

A buc-uzasnál Paklon ur meghatotlan 
rebegte :

— Móltóságos báróné, ha meg nem sér­
tenem . . .

Ha talán lehelne szerencsém, hogy sze­
rény hazamban egyszer engemet megtieztelm 
móltóziatnék . . .

Albon ina szer etet re méltóan válaszolt t
— Jól van no, hát menjünk.
— De nem mos an esedezek . . .
— Hát mikor ?
— Talán inkább holnap dele őtt . . .
— Miért ?
— Mert ma nincsen idehaza K. nőm, de 

ha lehetne szerencsém holnap délelőtt, akkor 
b'ztosan idehaza lesz ő is.

IRODALOM.
A .Vasárnapi Újság« május 27-iki 

száma 42 képpel s a következő tartalommal 
jelent meg: »Kun Bertalan« (arczképpel). — 
»Elszegényedés«. Költemény. Jankovics Mar- 
czeltől. — Regénytár: »Vásárolt szivek,» Re­
gény. Irta Márialfi David. (Goró Lajos rajzai­
val). — »Cougourdan Márius.« Regény. Irta 
Mouton Jenő. (A párisi kiadás eredeti illuszt 
ráczióival.) Franeiiaból fordította Sáfossy Bella. 
— »A huczka elszerzese«. Életkép. Irta Szívós 
Béla, — »Gyertyánlfy István« (arczképpel, 
Sieuka Gyula festménye után). — »Budapest 
kürnj eke« (képekkel.) — »Ibsen Oszvaldja« 
Szüry Dánostól. — »A halászat történetéből« 
(képekkel gróf Zichy Jenő harmadik ázsiai 
utazásából). — „Mészáros Imre, a magyar 
kir. Opera uj igazgatója« (arczképpel). — 
»Goldmark Károly» (arczképpel).'.— »Munkácsy 
szobája az eodeoichi gyógyintézetben, mely­
ben meghat« (képpel). — »Az ebkiállitáarói > 
(képekkel). Irodalom es Művészet, Köz nlóze- 
tek és Egyletek, Sikkjáték, Képtalány, Egyve­
leg, sib. rendes heti rovatok.

**) Ezt örvendetes megnyugtatással közöljük 
stb. stb.

***) Kzt örvendetes megnyugtatással stb. stb'
*•**) Kzt örvendetes stb. stb.

A Vasárnapi Újság előfizetési ára negyed­
évre négy kor., »Politikai Újdonságokkal és 
»Viiágkróniká«-val együtt hat kor. Megrendel­
hető a Franklin-Társulat kiadóhivatalábán 
(Budapest IV. kér. Egyetem-utcza 4. sz.). 
Ugyanitt megrendelhető a »Képes Néplap«, 
legolcsóbb újság a magyar nép számára, fél­
évre 2 kor. 80 fillér.

CSARNOK.

IMagda»
Regény egy kötetben. 

Irta: Sipos Béla.
(Folytatás.) 19.

Az előadás határozottan jobban sikerült 
mint előző nap. A színészek kedvét fokozta 
a magas látogatás, a zsúfolt ház, szinte nem 
is ismert egyikre sem a lörzzpublikum.

Magda a tarantellával óriási hatást idé­
zett elő a második felvonásban. A közönség 
tombolt lelkesedett, vége hossza nem volt a 
kihívásnak.

Az udvari páholyban is erősen tapsollak 
a közönségnek pedig nem kellett egyébb, mert 
a mint láttak, bogy a fenséges tenyerek is 
tetszést fejeznek ki, annál elementárisabb 
erővel tört ki a taps és éljen.

A második felvonás után a trónörökös 
visszavonult kíséretével együtt. Az udvari 
páholyok üresen maradtak, a miniszterelnök 
is haza ment.

A miniszterelnök páholyában azonban, 
úgy tetszett Dérinek mintha egy ismerős férfi 
maradt volna vissza.

Lálcsövezni kezdte, de nem tudta az 
erős homályban tisztán kivenni arezvonésnit 
Mikor a harmadik felvonás kezdőiét vette 
Déri még mindig a páholyra szegezte szemeit. 
Par perez múlva azután megtudta, hogy gróf 
Váss ül Ott.

— Mit akar ez már megint, kérdezte ön 
magától ?

— Furcsa kérdés, jött reá a felelet. Bo­
lond vagy te te Pali, hogy ilyeneket kérdezel 
a koponyádtól. Eljött mint terkintelyes férfi a 
miniszterelnök jobarátja a theatre paare 
ünnenpségére.

Jó kedve azonban oda lett. Csak akkor 
tért vissza, mikor a színház melletti étterem­
ben szemben üt Magdával.

A terem egyik zugába rejtőztek el. — 
Délszaki növények vették körül asztalukat, egy 
gj enge gáz vet tie reájuk fényét mig a terem 
többi (részében a villanj lámpák és gázcsillá­
rok szólták szemvak'tó fényüket.

A vacsora alatt kedélyesen diskuráltak. 
Magda most már túl volt az izgalmakon, a 
karpótolia magát a három napi vissza vonult- 
ságért.

— Tudja kit láttam ma a színházban, 
kérdezte Déri ?

— Kit ?
— A maga pátrónusál, sárkányölö lo­

vagját, a minta férfit grí f Vasi.
— Ej ej már megint gúnyolódik. Miért 

ruházza fel a grófot annyi szép és nemes 
jelzővel ?

— Nem érdemli meg ?
—kDehogy nem. Ellenkezőleg még én 

is tudnék néhányat felsorolni.
— Például . . . ?
— Hagyjuk ezt. Úgy látszik maga na­

gyon rokonszenvezik a gróffal ?
— Na ige».
— Láija én sokkal jobban szeretném 

ha ezzel az őzhussal rokonszenvezne. — Itt 
ülünk egy félórája és maga meg semmit sem 
evett. Pedig hát todhaija, hogy ' nemcsaak 
pletykával ól az ember, de . . .

— özpecsenyével is, ugye ?
— Eltalálta I
Dérit Magda humora kissé kizökkentette 

a keserű hangulatból. Pár perc múlva már 
úgy éjtfn.’hfint ejjy^hé» ttt'éfás j-a-Nalahoa- 
nan előkerült vendéglősnek ki is fejezte el­
ismerését, akár csalr egy uralkodóházi lág.
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Vacsora után gyalog indultak haza­
felé. - ' < V / r >

Jó tiz percig mentek már, mikor mind­
ketten észre vették, hogy eltévesztették az 
utczát.

— Hogy lehet az — tűnődött Déri. Én, 
aki mér 8 év óta járom éjjel Pest utczáit, el­
tévedtem.

Magda hangos kacajjal felelt a mono­
lógra/

Olyan kedvesen kaczagott, hogy Déri, a 
ki diibösködm kezdeti, nem tehetett mást, 
mint 6 is nevetésre fogta a dolgot.

Egészen felverlek az utcza csendjét a 
nagy vidámsággal.

Folyt. köv.

KÖZGAZDASÁG.
Felhívás tej fölözőgép versenyre.
Nyilt levél az összes tejgazdasági 
gépgyárosokhoz és azok képvi­

selőihez !
Tudomásomra jutóit, hogy az újonnan 

megalakuló falusi tejszövetkezeteknél és egyes 
tejgazdasággal foglalkozó birtokosoknál kü­
lönböző rendszerű tejfölöző gépeket arra való 
hivatkozással ajánlanak és adnak el, hogy az 
illető fölözőgőpek ép olvan tökéletes módon 
választják a zsírt a tejbői, mint az alfa 
separatorok. Szükségesnek vé em a 
gazdaközönségé.-dekeinek szem 
előtt tartásával e tekintetben felvilágosítást 
nyujtan'.

Hivatkozhatnék ugyan az 1899. évben 
legutóbbin Ángolországban megtartott ver­
senyre, hol az alfa separator messze 
felülmúlta az összes használatban lévő fö­
löző gépeket. De hogy a t. gazdakö'önségnek 
alkalma legyen az alfa separator 
versenyképességéről és felül- 
multhatatianságáról meggyőződés! 
szerezni tisztelettel felhívom az összes fölöző 
gép gyárosokat és azok képviselőit, vegyenek 
részt egy Budapesten rendezendő főlözőgep 
versenyben, hadd lássa a t. gazdaközönség, 
mely géppel minő eredményeket és minő ki­
használást lehet elérni.

Hogy pedig a versenytől való tartózko­
dást semmi kifogással megokolni 
ne lehessen, kijelentem, hogy a lölözőgep- 
lerseny összes bivatahos és 
rendezési költse geit vi­
selni fogom, a verseny tehát a t. 
fölöző ;ép eladóknak k öltségetnem 
fog okozni, továbbá, hogy a földművelésügyi 
minisz erhez beadványt intéztem, — melyben 
szakközegének s megbízottjának a versenyre 
való kiküldetését kértem. Egyúttal kötelezően 
kijelentettem, hogy a kiküidendő közeg intéz­
kedéseinek magamat alávetem. — Ennélfogva 
tisztelettel felkérem a fölözógép gyárosokat 
és kepviseőit, szíveskedjenek a versenyben 
való részvételükét velem tudatni, hogy a kellő 
inlezkedé-eket meglehessem .

Pfanhauser Alfréd mérnök 
az Alfa-Seperator Részvéoi társaság igazgatósági 

tagja.

Miért rosszabb az amerikai here az 
európainál ?

Közel öt esztendeje annak, hogy az ame­
rikai verseny a heremagvak forgalomba hoza­
talánál is megindul. Eleinte csak egy-két wag­
gon rakomány érkezett hozzánk, de mikor 
látták az élelme« arnerika'ak, hogy heremag 
készlelök itt mindenkor biztos vevőre talál 
egyszerre elözönlőitek az európai piaczot el- 
annyira, bogyma máj alig van varmegye, a hol, 
egynéhány waggon heremagkészlettel ne ta­
lálkoznánk. Kereskedőink szívesen vásárolják, 
mert jóval olcsóbban jutnak hozzá, mint az 
európaihoz (a különbség példánl az idén 
160—200 százalék) s mert ugyanoly árban 
a4ják el mint-az európait. t

A gazdaközönseg ped'g megveszi tőlük, 
/mert mint laikus nem képes megítélni szí,

hogy vájjon amerikai vagy európai áruval 
van e dolguk ; srra pedig rá nem vehető, 
hogy kikérje valamely magvizsgáló állomás 
tanácsát, holott az állomások gazdák részére 
a vizsgálatot díjmentesen eszközük. Hogy a 
gazdáknak a megvizsgáló állomásokkal szem­
ben tanúsított eme közönye, minő kárukat 
idéz elő, azt ők nem is sejtik.

Ezúttal elegendőnek vélünk csak egy 
esetet felemlíteni, nevezetesen az', mely reájok 
az amerikai here vasarlasákól származik.

A zürichi magvizsgáló állomás veze ője 
évek óta folytatja már az amerikai herefélék, 
kel való termelési kísérletet s azon meggyőző­
désre jutott, hogy uzy az amerikai luczerna, 
mint az amerikai lóhere hitvány növény. Ö 
legelőször is a franczia luezernát hasonlította 
össze az amerikaival, hat esztendőn át foly­
tatva a kísérletei, melynek eredménye ez volt 
hógy a franczia luczerca hoz-mát 100-nak 
véve, az amerikai luczerna hat évi atlag. 
termése csak 70.6 volt, a mely c-ekély hozam 
abban leli magyarázatát, bogy az atn.-rii.ai 
luczerna lassúbb fejlődesü a így a különböző 
káros gyomok felburjánzásál nagyban meg­
könnyíti.

Az amerikai luczerna már a harmadik 
esztendőben teljesen el van gyomosodva ; a 
negyedik évben már alig nevezhető luczer- 
náoak, mert csak elvétve találhatunk o t e*y- 
egy luczerna lövet , az ötödik esztendőben 
pedig a luczernáuak mar nyoma sincs.

Ugyanily kedvezőtlen eredmenyre jutottak 
hazai termelőink az amerikai lóherénél is s 
több összehasonlító kiser.et után kimutatták 
azt, hogy az amerikai lóhere meg a közepes 
minőségű középeurópaival sem állj« ki a ver­
senyt s külünösen azér , mert levelei és szár 
rc-'zei szőrözöttek s e miatt a botegsegeknek 
jobban ki van téve, hazánk zord telét es 
ás-élyoo nyarát ki nem birja s igy termelé-e 
rizikónál Jár.

Evy hazai gazdaságban kísérletet tettek 
amerikai, magyar és stájer lóherevei. Mind­
három lóhere ugyanoly minőségű s azonosan 
alkószilett olyan földke ke. ült, a mely vetés 
i-lötf szuperfostfatlal lett megtragyazva. Lég 
nagyobb termést a stájer lehere adott, majd 
a magvar, a legkisebbet az amerikai, Ulóobil 
megtámadta a lisztbarmai is, míg az európain 
nyoma sem látszott.

Legnagyobb baia azonh-n az amerikai 
lóherének az, hogy a benne elöfordu ó aranka 
magva csaknem akkora, mim ma a a heremag 
s igy attól megtisztítani nem 1-het. — Az 
amerikai herének most vázolt rósz tulajdon 
ságat eléggé indokolttá teszik a bér megvásárlás 
esetén követendő nagyobb óvatosságot.

Budapesti gabonatőzsde
m*j. 29 .

A készáruüzlet hivatalos árjegyzései a következő
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SertésvAs&r.
Kőbányai sertéspiaca, máj. 29. Ma­

gyar elsőrendű Öreg nehéz (paroukint 4-Q0 
kgm felüli 46—48 kr. Közép pkint 300—400
kg. súlyban---------kr. 320 kilóg súlyban
Fiatal közép (páronként 261—320 kg, 50—61 
kr. Fiatal könnyű páronkint 250 kg. súlyban 
467,-50 krig. Szerbiai : Nehéz pkint 26Ó kg. 
súlyban 481/,—49 krig.

Sertéslétszám: 1900. évi máj, hó 27.-
napján von kosziét 44364 .lara", máj, 28. 
felhajtatott 508 drb, 1900 máj. 29-én elszal-t 
litatoü 544 db. 2l-ára maradt 44328 dh. A 
sertésüzlet irányzata lany ha.
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Nyilt-tér.

Hangok a közönség köréből.
Köszönőirat Amerikából.
(Eredetiből magyarra fordítva.)

Tek. Wilhelm Feyenoi gyógyszerész urnák
Neunkirchen, Abó-Ausztria.

New-York 18/V. 98.
Jó Uram!

189Ö. november 12-én oly fokú rheumatiz- 
inust kaptam, hogy kénytelen voltam ágyba feküdni. 
Nyolcz hónapig feküdtem egy helyben a nélkül, 
hogy megmozdulhattam volna. Testsúlyom 176 
Ibs-ről 13 Ibt-re ment vissza, jeléül ama borzasztó 
fájdalmaknak, melyeken évente átmentem. Kipró­
báltam mindenféle gyógymódot, a mit valaki csak 
valaha használt s melyet az orvosok kitaláltak, 
egészen a. villamos török fürdőkig, de azért annyira 
nem érzéra magam jobban, hogy legutolsó kezelő 
orvosom nem a*art tőlem díjazást elfogadni, miután 
nem tudott rajtam cseppet sem segi'eni. — Idők 
múltával találkoztam egy halálommal, ki figyel­
meztetett engem a WILH ELM-fél« csuk és 
kttszvényellenes vértisztlto theéjára, mint a 
mi csa hatatlan szer a rheuma ellen. Én elmond­
tam neki, hogy mennyi mindent megpróbáltam már 
s kevésbbé bitóm ezer theában is. Úgy tetszik, hogy 
a sora keze működött abban, hogy én önnek Írjak 
s hogy éreztem, hogy van m«g ami engem meg­
gyógyít. Meggyőződtem, hogy a mentőszer létezik. 
Nem tudom szavakban kifejezni ama rettenetes 
kínokat, a melyeket a legutolsó 3 évben átéltem. 
De most ez nem háboigat többé engem s ezen 
pillanatban úgy érzem magam, mint a ki újjá­
született s nem tudok a világnak nagyobb kincsét 
a WlLHELM-fó*« esne ée kösevényellenes vér- 
tisstitó theánál. Kérem önt uram, .egyen szives 
YVilhelm-féle csuz s köszvénvelleni theából nekem 
12 csomagot küldeni, önnek a legfőbb egészséget 
s hosszt! életét kívánva vagyok őszinte tisztelője 
Gordon M. József 179. orchard st. New-York 
Egyesült-Államok. •— Kapható minden gyógyszer- 
tárban. — Főraktár: TÓTH BÉLA gyógy- 
sser-áss-él Debreezenben.
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Előnyösen ismert kitűnő gyártmányú

stíriai lódent
divat kelméket, fekete és kék 
kelméket i»rto- minő é/ht-n, lérli 
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Kastner és
posztó osztálya, Grácz.
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OEBRECZfiN
1900. május 30.

Hirdetmény.
Az AndaMzi Szilágyi inté­

zetben 10 növendék és a nevelő, tehát 
11 égvén részére f. 1900 évi szeptem­
ber hó 5-től kezdve adandó élelmezésre, 
árlejtést hirdetek.

' a kosztnak reggel kávéból vagy 
tpjhöi — úgy a mint azt az intézeti gond­
nokság rendeli, - délben három, estve 
egv tál étéiből kell állania, a legnagyobb 
gond fordittatván arra, hogy az ételek 
kellő változatosságban, mennyiségben és 
minőségben állíttassanak ki. _

A jelentkezések f. évi jumus 
7-ig alulírott gondnoknál adandók be 
következőleg felszerelve :

a., 400 korona biztosítéki összeg 
készpénzben vagy óvadékképes értékpa-
pirban , ^ hetj> kö{eiezöleg betartandó

déli és estveli étlap ;
c., okveletlenül jetzendő, hogy a 

jelentkező egy kosztosnak egy napra 
való ellátását mennyiért vállalja el ?

A megkötendő szerződés egy iskolai 
évre vagyis 1901 június 30-ig szól, de 
meg’nem felelő élelmezés esetén az 
intézeti gondnokság által időközben is 
bármikor felbontható. Valamely növen­
déknek egy heti időn túl kimaradása 
esetén, érette élelmezési dij nem fizet­
tetik. Az élelmezési dijat intézeti nevelői 
előleges ellenjegyzés mellett s a gond­
nok utalványára, a debreczeni főiskolai 
pénztár utólag fizeti ki.

Debreczen, 1900. május 28.
Caiky Lajos,

Andaházy Szilágyi intézeti gondnok.

CSANAK JÁNOS
pjg. nagyvadasi homoki fajborai.

Ezerjó, llizlingt Kövi-dinka,
Kadarka, Erdélyi,
1899. évi termés.

Literes üvegekben, nagy hordó s ámra is, előnyős 
árban kaphatók kizárólag

Gsanaü József
fuszerkereskedésében Debreczenben.

Üzleti könyvek,
csinos kiállításban, erős kötésben, igen jutá­

nyosán kaphatók

Hoffmann és Kronowitz
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Feltétlenül a legelőnyösebben vásárolunk
szolid és Ízléses

i felöltőket és "ÄB
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RÓZSA LAJOS
női divat termében

, Debreczen, !Kistemplom-bazár.
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